
Fire & Security

SERVICE & WARTUNG

• Brandmeldesysteme

• Fahr- und tragbare Feuerlöscher

• Löschposten

• Automatische Löschanlagen

• Notbeleuchtung

• Rauch- und Wärmeabzugsanlage

• Elektronische Sicherheitsanlagen: 
Video, Alarm, Zugangskontrolle, 
elektronische Schlösser

ELEKTRONISCHE SICHERHEIT

• Videoüberwachung

• Alarmanlagen

• Zugangskontrolle

• Zugangskontrolle für Hotels

BRANDSCHUTZLÖSUNGEN

• Brandmeldesysteme

• Fahr- und tragbare Feuerlöscher

• Löschposten

• Automatische Löschanlagen

• Beschilderung

• Notbeleuchtung

• Sicherheitsausrüstung

BERATUNG & SCHULUNGEN

• Brandschutzschulungen

• Mobile Brandschutzschulungen

• Evakuationsübungen

• Erste-Hilfe-Kurse

• Brandschutzberatung

Genève • Mittelland - Zentralschweiz • Neuchâtel - Jura • Ticino • Valais - Fribourg • Vaud • Zürich - Nordwest - Ostschweiz

0800 518 518 I www.chubbsicli.ch

Ihr Kontakt Chubb Sicli
Alexander Imboden

Branch Assistant
Bahnhofstrasse 3

8305 Dietlikon
Tel: 044 727 62 62

alexander.imboden@chubbsicli.ch

Wartungsvertrag
Vertrag No : Chubb-Sicli-0007303

Datum : 16.11.2021

Betreff:
Wartungsvertrag

Kunde

GEMEINDEHAUS SISELEN (62182672)
KAESEREIWEG 2

2577 Siselen BE

Standort

SCHULHAUSSTRASSE 8 (62406185)
SCHULHAUSSTRASSE 8
ZIVILSCHUTZANLAGE
2577 Siselen
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Ihr Kontakt Chubb Sicli
Alexander Imboden

Branch Assistant
Bahnhofstrasse 3

8305 Dietlikon
Tel: 044 727 62 62

alexander.imboden@chubbsicli.ch

Standort
SCHULHAUSSTRASSE 8 (62406185)
SCHULHAUSSTRASSE 8
ZIVILSCHUTZANLAGE
2577 Siselen
SCHULHAUSSTRASSE 8 (62406185)

Kunde
GEMEINDEHAUS SISELEN (62182672)
KAESEREIWEG 2

2577 Siselen BE Wartungsvertrag
Contrat No :
Datum :

Chubb-Sicli-0007303
16.11.2021

CHE-102.062.099 TVA N° IBAN : CH59 0024 0240 4442 2030 G Banque : UBS SA Seite 2 von 7

Leistung(en) des Wartungsvertrags
Artikel N° Beschreibung Preis exkl

MwSt Qty Besuchs­
frequenz

Nächster
Besuch

Vertrags­
dauer 1. Jahr 2. Jahr 3. Jahr 4. Jahr 5. Jahr 6. Jahr

78201044 Kontrolle - Aufladedruck Feuerlöscher 38.50 CHF 8 3 10/01/2024 6 Jahre 308.00 CHF 308.00 CHF

78201055 Kontrolle - Feuerlöschposten 63.00 CHF 1 1 10/01/2022 6 Jahre 63.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF

Jährliche Projektion 371.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF 371.00 CHF 63.00 CHF 63.00 CHF

Projektion mit der Annahme, dass die Wartung im 1. Jahr eingehalten wird.

Ort und Datum: Name in Blockschrift:

Alexander Imboden
Branch Assistant
Unterschrift Chubb Sicli: Unterschrift Kunde:

Der Kunde bestätigt, Die allgemeinen Verkaufsbedingungen dieses Angebots zu akzeptieren und gelesen zu haben. Die Unterschrift gilt als Bestellbesätigung
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Alexander Imboden
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Bahnhofstrasse 3
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Standort
SCHULHAUSSTRASSE 8 (62406185)
SCHULHAUSSTRASSE 8
ZIVILSCHUTZANLAGE
2577 Siselen
SCHULHAUSSTRASSE 8 (62406185)

Kunde
GEMEINDEHAUS SISELEN (62182672)
KAESEREIWEG 2

2577 Siselen BE Wartungsvertrag
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Datum :
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Ersatzteil­ und Servicepreise gelten während der Vertragslaufzeit
Ref. Beschreibung Artikel und Dienstleistungen preis exkl. MwSt. % Rabatt preis exkl. MwSt.

329001C Löschmittel Auswechslung Schaumlöscher <=6L 49.00 CHF 30% 34.30 CHF

329002C Löschmittel Auswechslung Schaumlöscher 7-9L 59.00 CHF 30% 41.30 CHF

329K Kleinmaterial /Sicherheits-Set 3.95 CHF 30% 2.77 CHF

3294.10305 Dichtungsring Storz 55 ölbeständig 5.90 CHF 30% 4.13 CHF

329DRI Fahrkostenanteil - präventive Wartung 19.50 CHF 19.50 CHF

3293761 Feuerlöscher Helvetech 6L 405.00 CHF 40% 243.00 CHF

3293771 Feuerlöscher Helvetech 9L 425.00 CHF 40% 255.00 CHF

3290631 Feuerlöscher Helvetech 6KG 405.00 CHF 40% 243.00 CHF

3290641 Feuerlöscher Helvetech 9KG 425.00 CHF 40% 255.00 CHF
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Kontrolle von Feuerlöschern

•	 Sichtprüfung des Feuerlöschers
•	 Keine Mängel am Behälter und am Kopf des Geräts
•	 Unversehrtheit von Löschpistole oder Schneerohr
•	 Interne Kontrolle von Aufladedruck-Löschern
•	 Funktionsprüfung des Schlagbolzens	
•	 Kontrolle des Tauchrohrs
•	 Überprüfen und Wiegen des Sparklet
•	 Kontrolle und/oder Austausch der Löschmittel und des Sparklet

•	 Alle 6 Jahre bei Schaumlöschern
•	 Alle 9 Jahre bei Pulverlöschern
•	 Austausch der Dichtung (329S) und des Sicherheits-Kits (320K), das je nach Gerät aus 

verschiedenen wichtigen Teilen besteht (Arretierstift, Schlagbolzen, Sicherheitsplatte usw.)
•	 Kontrolle des Drucks bei Dauerdruck- und CO2-Löschern
•	 Druckkontrolle mit Manometer
•	 Einsatzbericht: Für jeden Wartungseinsatz erstellt der Techniker einen Kontrollbericht.

Die Brandschutznorm 1-15 (Auszug)
Art.1: Zweck 
1. �Die Brandschutzvorschriften bezwecken den Schutz von Personen, Tieren und Sachen vor den 

Gefahren und Auswirkungen von Bränden und Explosionen.
2. �Sie regeln die für diese Zielsetzung erforderlichen Rechtsverbindlichkeiten.

Art. 2: Geltungsbereich 
1. �Die Brandschutzvorschriften gelten für neu zu errichtende Bauten und Anlagen sowie für Fahrnis-

bauten sinngemäss.
2. �Bestehende Bauten und Anlagen sind verhältnismässig an die Brandschutzvorschriften anzupas-

sen, wenn:
	 A. �wesentliche bauliche oder betriebliche Veränderungen, Erweiterungen oder 

Nutzungsänderungen vorgenommen werden;
	 B. �die Gefahr für Personen besonders gross ist.

Art. 3: Betroffene 
Die Brandschutzvorschriften richten sich an:
	 A. �Eigentümer- und Nutzerschaft von Bauten und Anlagen;
	 B. �alle Personen, die bei Planung, Bau, Betrieb oder Instandhaltung von Bauten und Anlagen 

tätig sind.
 
Die Brandschutzrichtlinie 18-15: 
Löscheinrichtungen (Auszug)
3.1.1 Standort
1. �Löschgeräte und Löschleitungen müssen gut erkennbar und leicht zugänglich installiert sein.  

Wo nötig ist ihr Standort durch Markierungen oder Hinweistafeln zu kennzeichnen.
2. �Sie müssen jederzeit ohne fremde Hilfsmittel rasch und einfach in Betrieb genommen und zweck-

mässig eingesetzt werden können.
3. �Sie sind innerhalb von Brandabschnitten in unmittelbarer Nähe von Raumausgängen, die als 

Fluchtweg dienen, oder in Fluchtwegen (z. B. Korridoren und Vorplätzen) bereitzustellen. (...)
3.1.2 Anzahl
1. �Löschgeräte sind so anzuordnen, dass ein Brand an jeder Stelle von Bauten und Anlagen bekämpft 

werden kann. Die Gehweglinie zum nächsten Löschgerät darf nicht mehr als 40 m betragen.
2. �In Bereichen mit besonderen Brandgefahren sind an geeigneten Stellen zusätzliche Löschgeräte zu 

installieren.
4. Instruktion
Personen, die für einen Betrieb verantwortlich sind, haben die Betriebsangehörigen in der Handha-
bung der Löschgeräte und der speziellen Trocken- und Kühllöschanlagen zu instruieren.

6. Betriebsbereitschaft und Wartung
1. �Anlageeigentümer oder -betreiber von Löscheinrichtungen zur Brandbekämpfung sind dafür 

verantwortlich, dass die Löschgeräte (...) bestimmungsgemäss in Stand gehalten und jederzeit 
betriebsbereit sind.

2. �Die Daten der Auslieferung, Nachfüllung und Instandhaltung von Löschgeräten (...) sind in geeigne-
ter Form dauerhaft zu registrieren.

3. �Bei Handfeuerlöschern ist neben betriebseigenen Bereitschaftskontrollen eine periodische Wartung 
gemäss Herstellerangaben durchzuführen.

Feuerlöscher: normativer Rahmen

Ihr Kontakt Chubb Sicli
Alexander Imboden

Branch Assistant
Bahnhofstrasse 3

8305 Dietlikon
Tel: 044 727 62 62

alexander.imboden@chubbsicli.ch

CHE-102.062.099 TVA N° IBAN : CH59 0024 0240 4442 2030 G Banque : UBS SA Seite 4 von 7
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Kontrolle von Löschposten

•	 Sicht- und Funktionsprüfung des Löschpostens
•	 Mängelfreiheit von Tür, Haspel und Anschlüssen
•	 Kontrolle des Schlauchs beim Abrollen
•	 Schwenken und Drehen des Haspels
•	 Bei Posten mit Zusatzmitteln Kontrolle und/oder Austausch der Löschmittel

•	 Kontrolle des Löschpostens unter Druck
•	 Prüfung der Dichtheit des Absperrventils, des Schlauches, der Lanze und der Anschlüsse
•	 Test der Lanze unter Druck
•	 Kontrolle des Drucks und des Dosierhebels gemäss den Anforderungen der Brandschutzrichtlinien
•	 Einsatzbericht: Für jeden Wartungseinsatz erstellt der Techniker einen Kontrollbericht.

Die Brandschutznorm 1-15 (Auszug)
Art.1: Zweck 
1. �Die Brandschutzvorschriften bezwecken den Schutz von Personen, Tieren und Sachen vor den 

Gefahren und Auswirkungen von Bränden und Explosionen.
2. �Sie regeln die für diese Zielsetzung erforderlichen Rechtsverbindlichkeiten.

Art. 2: Geltungsbereich 
1. �Die Brandschutzvorschriften gelten für neu zu errichtende Bauten und Anlagen sowie für Fahrnis-

bauten sinngemäss.
2. �Bestehende Bauten und Anlagen sind verhältnismässig an die Brandschutzvorschriften anzupas-

sen, wenn:
	 A. �wesentliche bauliche oder betriebliche Veränderungen, Erweiterungen oder 

Nutzungsänderungen vorgenommen werden;
	 B. �die Gefahr für Personen besonders gross ist.

Art. 3: Betroffene 
Die Brandschutzvorschriften richten sich an:
	 A. �Eigentümer- und Nutzerschaft von Bauten und Anlagen;
	 B. �alle Personen, die bei Planung, Bau, Betrieb oder Instandhaltung von Bauten und Anlagen 

tätig sind.

Die Brandschutzrichtlinie 18-15: Löscheinrichtungen (Auszug)
3.1.3 Löschposten
1. �Wasserlöschposten enthalten ein Absperrventil mit einem Leitungsanschluss von mindestens DN 

32 und eine bewegliche Verbindung zur wasserführenden Achse eines schwenkbaren Haspels. Der 
Haspel ist mit einem formbeständigen Gummischlauch in der erforderlichen Länge und mit einem 
abstellbaren Strahlrohr für Voll- und Sprühstrahl auszurüsten.

2. �In besonderen Fällen (z. B. Landwirtschaftsbauten) kann der schwenkbare Haspel durch eine 
andere, gleichwertige Einrichtung ersetzt werden.

3. �Der Betriebsdruck muss anerkannten Normen entsprechen. Die Schlauchlänge darf 40 m nicht 
übersteigen.

4. �Die Zuleitung zum Wasserlöschposten muss mit einer Mindestrohrweite von DN 32 aus Baustoffen 
der RF1 erfolgen. Brennbare Leitungen sind unter Putz mit Feuerwiderstand EI 30 zu verlegen oder 
gleichwertig zu schützen.

5. �Der Ruhedruck muss vor dem Wasserlöschposten 3 bar betragen. Die minimale Wasserleistung 
muss bei 16 l/min liegen.

4. Instruktion
Personen, die für einen Betrieb verantwortlich sind, haben die Betriebsangehörigen in der Handhabung 
der Löschgeräte und der speziellen Trocken- und Kühllöschanlagen zu instruieren.
6. Betriebsbereitschaft und Wartung

Löschposten sind gemäss der Richtlinie 18-15 und der Norm SN EN671-3 zu warten, um jederzeit 
ihre Funktionsfähigkeit und Verfügbarkeit zu gewährleisten.

Löschposten: normativer Rahmen

Ihr Kontakt Chubb Sicli
Alexander Imboden

Branch Assistant
Bahnhofstrasse 3

8305 Dietlikon
Tel: 044 727 62 62

alexander.imboden@chubbsicli.ch
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1. ANWENDUNGSBEREICH – VERTRAGSBILDUNG
Die vorliegenden allgemeinen Verkaufs- und Mietbedingun-
gen (die “AVMB”) gelten für alle Produkte und Zubehörteile
(die “Produkte”) sowie für alle Dienstleistungen, insbesondere
Installation, Instandhaltung und Instandsetzung (die “Dienst-
leistungen”), die durch Chubb Sicli, ihre Erfüllungsgehilfen oder 
Vertreter (“Chubb Sicli”) an den Kunden (der “Kunde”) vermietet 
oder verkauft werden.
Diese AVMB sowie eventuelle spezifische Bedingungen, die in
dem durch den Kunden angenommenen Angebot oder in dem
durch die Parteien unterzeichneten Vertrag enthalten sind, 
bilden zusammen mit allen anderen Dokumenten, auf die im
Angebot oder im Vertrag gegebenenfalls ausdrücklich Bezug
genommen wird, die vollständige Vereinbarung zwischen den
Parteien (der “Vertrag”).
Alle sonstigen durch den Kunden gegebenenfalls unterbreite-
ten gegenteiligen und/oder abweichenden Bestimmungen und
Konditionen sowie jegliche mündlichen und/oder schriftlichen
Mitteilungen zwischen den Parteien, die nicht ausdrücklich in
den Vertrag aufgenommen wurden, werden durch den Ver-
trag vollumfänglich aufgehoben und ersetzt. In Ermangelung
gegenteiliger Bestimmungen werden Angebote, Dokumenta-
tionen, Kataloge und Kostenvoranschläge durch Chubb Sicli 
nur zu Informationszwecken bereitgestellt. Die Unterzeichnung
des an Chubb Sicli zurückgeschickten Vertrages impliziert die
endgültige Annahme des Vertrages durch den Kunden. Die 
Unterzeichnung des Vertrages und/oder jedwede Bestätigung
oder Erfüllung des Vertrages implizieren, dass der Kunde die
vorliegenden AVMB zur Kenntnis genommen und ausdrücklich
angenommen hat. Änderungen in Bezug auf den Vertrag sind
nur mit ausdrücklicher und schriftlicher Einwilligung von Chubb 
Sicli für Chubb Sicli verbindlich. Für den Fall, dass Chubb Sicli
ein Recht nicht wahrnimmt, impliziert dies keinen Verzicht auf
das betreffende Recht. Bei Widersprüchen zwischen den Ver-
tragsdokumenten erhalten die konkreten Angebotsbedingungen 
bzw. Vertragsbestimmungen Vorrang vor den Bestimmungen
der vorliegenden AVMB.
2. VERKAUF
2.1 - Begriffserklärung
Der Begriff “Verkauf” umfasst jedweden Verkauf von Produkten 
und Dienstleistungen.
2.2 - Preis
Die Preise verstehen sich in Schweizer Franken exklusive MwSt. 
Die gesetzlichen Abgaben wie die Mehrwertsteuer (MwSt.) wer-
den dem Kunden mit dem zum Fakturierungszeitpunkt gelten-
den Satz in Rechnung gestellt. Dem Kunden ist es untersagt,
Beträge von der Rechnungssumme abzuziehen. Jegliche Steu-

ern, Transport-, Verpackungs-, Versicherungs-, Lagerungs-, 
Wartungs- und ähnliche Kosten, welche in direktem Bezug zum 
Vertrag stehen, werden ausschliesslich vom Kunden getragen.
Darüber hinaus können zusätzliche Gebühren und Kosten in 
Rechnung gestellt werden, die 1) durch eine Epidemie oder Pan-
demie oder 2) durch ein Ereignis ausserhalb der Kontrolle von 
Chubb Sicli verursacht werden, wie z.B., aber nicht beschränkt 
auf Gesetzes- oder Regulierungsänderungen, Regierungsmass-
nahmen, Änderungen der Gesundheits-, Sicherheits- oder Um-
weltanforderungen, Änderungen oder neue Anforderungen für 
Lizenzen oder Genehmigungen, Embargos, Terroranschläge, 
Kriege usw.
2.3 - Wartung und Reparatur
Leistungen werden von Chubb Sicli auf Anfrage des Kunden 
unter Befolgung der Richtlinien der VKF und der Vereinigung 
kantonaler Feuerversicherungen erbracht. Die Kosten für diese 
Leistungen werden bei Vertragsschluss schriftlich festgelegt.
Der Kunde ist verpflichtet, die Arbeit der Mitarbeiter von Chubb 
Sicli zu erleichtern, indem er ihnen den Zugang und die Infor-
mationen zur Verfügung stellt, die sie benötigen, um ihre Arbeit 
unter guten Sicherheitsbedingungen auszuführen. Chubb Sicli 
kann sich weigern, tätig zu werden, wenn Verstösse gegen gel-
tende Gesundheits- und Sicherheitsvorschriften, die ein Risiko 
für die Sicherheit der Mitarbeiter von Chubb Sicli darstellen, 
festgestellt und durch den Kunden nicht abgestellt werden.
Kosten im Zusammenhang mit einer Verlängerung der Dauer der 
Arbeiten aufgrund von Verzögerungen, Unterbrechungen, Ter-
minverschiebungen, der Nichtverfügbarkeit des Arbeitsbereichs 
oder der Aussetzung der Dienstleistungen aus beliebigen Grün-
den, die sich der Kontrolle von Chubb Sicli entziehen und nicht 
in einem gemeinsamen Zeitplan für die Ausführung der Arbeiten 
vorgesehen sind, können zusätzlich in Rechnung gestellt wer-
den. Jegliche Schäden an den Anlagen und Ausrüstungen von 
Chubb Sicli während der Dauer der Aussetzung der Arbeiten 
werden zusätzlich in Rechnung gestellt.
2.4 - Vergabe von Unteraufträgen
Falls keine anderslautende schriftliche Vereinbarung getroffen 
wurde, hat Chubb Sicli das Recht, einen Teil bzw. die Gesamt-
heit der Dienstleistungen an einen Subunternehmer eigener 
Wahl zu übertragen.
3. MIETE
3.1 - Lieferung der Produkte
Lieferung, Transport und Installierung der Produkte sowie deren 
Rücknahme sind nicht im Mietpreis einbegriffen. Diese Leistun-
gen werden gesondert in Rechnung gestellt.
3.2 - Eigentum der Produkte
Die Produkte sind Eigentum von Chubb Sicli und dürfen weder

vom Kunden noch von Dritten verpfändet, abgetreten oder un-
tervermietet werden. Es dürfen auch keine oberflächlichen oder 
substanziellen Veränderungen angebracht werden.
3.3 - Benutzung und Unterhalt der Produkte
1. Der Kunde ist verpflichtet, die ihm vertragsgemäss geliefer-
ten Produkte mit der gebotenen Sorgfalt zu behandeln. Die Haf-
tung geht mit der Annahme der Produkte auf ihn über.
2. Der Kunde verpflichtet sich, die Produkte entsprechend ihrer
Bestimmung und im Einklang mit der geltenden Gesetzgebung
zu benutzen.
3. Der Kunde verpflichtet sich, Änderungen, Kontrollen und War-
tung der Produkte nur durch Chubb Sicli durchführen zu lassen, 
welche diese Leistung gemäss den Richtlinien der VKF und der
Vereinigung kantonaler Feuerversicherungen erbringt.
3.4 - Miete
1. Der Kunde zahlt die im Vertrag vereinbarte Miete an Chubb
Sicli.
2. Die Miete beinhaltet keine zusätzlichen Leistungen, welche
nicht im Vertrag beschrieben wurden.
3. Die vertraglich vereinbarte Miete kann bei jeder Fälligkeit von 
Chubb Sicli gemäss der Entwicklung des Landesindex der Kon-
sumentenpreise (LIK) angepasst werden.
4. Die im Vertrag vereinbarte Miete kann auch bei jeder Fällig-
keit von Chubb Sicli entsprechend dem Marktpreis angepasst
werden. In diesem Fall informiert Chubb Sicli den Kunden min-
destens drei Monate im Voraus.
5. Die Rechnungen werden dem Kunden jährlich mit der Ver-
tragsreferenz zugestellt.
6. Bei Nichteinhaltung einer der Zahlungsfristen seitens des
Kunden kann Chubb Sicli den Vertrag jederzeit auflösen.
7. Bei vorzeitiger Vertragsauflösung seitens des Kunden hat
dieser Chubb Sicli eine Entschädigung gemäss den vertraglich
festgelegten Bestimmungen zu zahlen.
3.5 - Haftung und Versicherung
1. Die Haftung für die Produkte obliegt, von der Annahme bis zur 
Rückgabe, dem Kunden. Der Kunde übernimmt die volle Haftung 
für die Produkte bei deren Annahme und haftet allein, für alle an 
dem und durch das Produkt verursachten Schäden. Der Kunde
verpflichtet sich, die Produkte sauber und in einwandfreiem Zu-
stand (Aussehen und Funktion) zurückzugeben.
2. Fehlende oder beschädigte Produkte werden, unabhängig
vom Grund, auf Kosten des Kunden repariert oder ersetzt. Der
Kunde ist verpflichtet, Chubb Sicli über jeden Produktschaden
zu informieren.
3. Nach jeder Gerätebenutzung muss der Kunde Chubb Sicli
eine detaillierte Meldung erstatten. Die Reparatur des Produkts 
wird von Chubb Sicli zulasten des Kunden durchgeführt.

4. Der Kunde verpflichtet sich einerseits, die Haftung für die
Produkte während des gesamten Zeitraums von der Annahme
bis zur Rückgabe zu übernehmen und sie zu versichern, und
andererseits, eine Haftpflichtversicherung abzuschliessen, wel-
che die Produkte bei Verlust, Diebstahl und Beschädigung, un-
abhängig von deren Ursache oder Art, deckt.
5. Die Produkte müssen zum Wiederbeschaffungswert im Neu-
zustand versichert werden.
6. Sollten Produkte nach Ansicht von Chubb Sicli mittels einer
Reparatur nicht mehr in den Zustand versetzt werden können,
in dem sie zur Verfügung gestellt wurden, wird Chubb Sicli die
beschädigten Produkte zum Neupreis zuzüglich Anfahrtskosten 
verrechnen.
4. DAUER
Die Dauer der Miete oder Dienstleistung ist im Vertrag festge-
legt. Wird der Vertrag nicht spätestens sechs Monate vor Fällig-
keit per Einschreiben mit Empfangsbestätigung gekündigt, gilt
er jeweils als stillschweigend für ein (1) weiteres Jahr verlän-
gert.
5. ZAHLUNGSBEDINGUNGEN
1. Rechnungen sind vom Kunden innert 30 Tagen ab Ausstel-
lungsdatum der Rechnung zu zahlen. Zwischen den Parteien 
nicht vereinbarte Nach-lässe werden nicht akzeptiert.
2. Nach Ablauf der Frist ist Chubb Sicli berechtigt, eine 
Mahngebühr von 15 Franken zu erheben.
3. Geht bei Chubb Sicli innert 10 Tagen ab Erhalt der Rechnung 
keine schriftliche Reklamation ein, gilt der gesamte Inhalt der 
Rechnung als vom Kunden akzeptiert.

6. GARANTIE
In Ermangelung gegenteiliger Vertragsbestimmungen wird dem 
Kunden eine vertragliche Garantie von 12 Monaten erteilt, ge-
rechnet ab der Lieferung oder Installation des Produkts. Die 
durch Chubb Sicli erteilte Garantie kann jedoch nicht über die 
durch den Hersteller des Produkts erteilte Garantie hinausge-
hen.
Diese Garantie ist auf die Instandsetzung oder, im Ermessen 
von Chubb Sicli, den Austausch von Produkten oder Teilen be-
schränkt, die durch Chubb Sicli als defekt anerkannt wurden, 
unter Ausschluss jeglicher Ansprüche aufgrund von Schäden 
oder Verlusten. Ein Austausch defekter Teile hat keine Verlän-
gerung der Garantiefrist zur Folge.
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Jedwede Garantie wird ausgeschlossen:
a. wenn die Funktionsstörung auf einen Eingriff durch den 
Kunden oder eine Drittpartei, die durch Chubb Sicli nicht zu-
gelassen wurde, zurückzuführen ist, Fälle von Software-Pira-
terie eingeschlossen;
b. wenn die Funktionsstörung auf üblichen Verschleiss des 
Produkts, Fahrlässigkeit, mangelnde Beaufsichtigung, In-
standhaltung oder Wartung oder auf einen Schadensfall zu-
rückzuführen ist;
c. wenn das Produkt nicht ausreichend gegen Stösse, Stürze, 
Witterungsunbilden, Blitzschlag, Frost, Beschädigungen und 
Missbrauch jedweder Art, Zweckentfremdung, übermässige 
Beanspruchung, böswillige Absicht oder jegliche sonstigen 
Fälle von höherer Gewalt geschützt wurde;
d. wenn Anweisungen in Bezug auf die Installation, den An-
schluss, die Inbetriebnahme, die Wartung oder den Betrieb 
des Produkts nicht oder nicht umfassend eingehalten wurden.
Die Garantie erlischt, wenn der Kunde oder Dritte ohne schrift-
liche Einwilligung von Chubb Sicli Eingriffe, Änderungen, Re-
paraturen oder andere Wartungsarbeiten an den gelieferten 
Feuerlöschern vornehmen oder wenn der Kunde nicht un-
verzüglich angemessene Massnahmen ergreift, um eine 
Verschlimmerung des Defekts oder Schadens zu verhindern, 
oder Chubb Sicli nicht die Möglichkeit gibt, denselben innert 
kürzester Frist abzustellen.
Darüber hinaus kommt der Kunde nur dann in den Genuss 
der vorstehend festgehaltenen Garantie für die Feuerlöscher 
wenn:
a. die Feuerlöscher im Einklang mit dem Etikett “Gebrauchs-
anweisung” gehandhabt werden;
b. die Feuerlöscher und ihre Befüllung regelmässig durch 
Chubb Sicli überprüft werden und der erforderliche Austausch 
von Verbrauchsmaterialien im Einklang mit den Anweisungen 
des Herstellers vorgenommen wird;
c. die verkauften oder gemieteten Feuerlöscher an Orten an-
gebracht werden, die den geltenden Sicherheitsvorschriften 
entsprechen.
7. HAFTUNG
Chubb Sicli haftet nur für Schäden, die auf grobe Fahrlässig-
keit oder Vorsatz seitens von Chubb Sicli zurückzuführen sind, 
was durch den Kunden ordnungsgemäss nachzuweisen ist. In 
jedem Fall ist die Haftung von Chubb Sicli strikt auf den durch 
den Kunden gemäss dem Vertrag gezahlten Betrag und auf 
Fälle, in denen die betreffenden Schäden unmittelbar und vor-
hersehbar sind, beschränkt.
Chubb Sicli haftet in keinem Fall für eventuelle immaterielle 
oder indirekte Schäden, die dem Kunden oder beliebigen an-

deren Personen entstehen, wie beispielsweise Betriebsver-
luste, Produktions-, Geschäfts- oder Gewinneinbussen usw.
Der Kunde muss in jedem Fall alles unternehmen, um den ihm 
entstehenden Schaden so gering wie möglich zu halten, und 
hat nicht das Recht, die Zahlung fälliger Rechnungsbeträge zu 
verzögern.
8. VORZEITIGE KÜNDIGUNG DES VERTRAGES
Chubb Sicli kann den Vertrag jederzeit ganz oder teilweise mit 
sofortiger Wirkung kündigen, unbeschadet des Anspruchs auf 
Schadensersatz für den entstandenen Schaden, insbesondere 
im Falle:
a. von grober Fahrlässigkeit seitens des Kunden
b. der Feststellung der Zahlungsunfähigkeit des Kunden durch 
eine offizielle Stelle (Zahlungseinstellung oder Eröffnung eines 
Konkurs- oder Vergleichsverfahrens)
c. der Verletzung der vertraglichen Pflichten durch den Kunden 
trotz Aufforderung zur Erfüllung der Pflichten per Einschreiben
d. von höherer Gewalt gemäss Definition in Artikel 9, die län-
ger als 60 Kalendertage andauert.
Chubb Sicli behält sich ausserdem das Recht vor, den Ver-
trag jederzeit und mit sofortiger Wirkung zu kündigen, falls 
sich herausstellt, dass der Vertrag nicht oder nicht mehr mit 
den für Chubb Sicli geltenden Gesetzen und Vorschriften 
übereinstimmt, insbesondere im Hinblick auf die Regeln des 
internationalen Handels, durch die der Handel mit Waren oder 
Dienstleistungen mit bestimmten natürlichen oder juristischen 
Personen oder Einrichtungen untersagt wird, die internationa-
len wirtschaftlichen und/oder finanziellen Sanktionen unter-
liegen. Es entsteht keinerlei Anspruch auf Entschädigung jeg-
licher Art aus diesem Grunde.
9. HÖHERE GEWALT
Chubb Sicli haftet nicht für eine vollständige oder teilweise 
Nichterfüllung der sich aus diesem Vertrag ergebenden Pflich-
ten, wenn diese Nichterfüllung durch ein Ereignis herbeige-
führt wurde, das höhere Gewalt oder ein unvorhergesehenes 
Ereignis darstellt. Als höhere Gewalt oder unvorhersehbare Er-
eignisse gelten solche Ereignisse, die ausserhalb der Kontrolle 
von Chubb Sicli liegen und die Chubb Sicli billigerweise nicht 
vorhersehen musste und somit nicht vermeiden oder beheben 
konnte, sofern das Eintreten dieser Ereignisse die Erfüllung 
der Pflichten völlig unmöglich macht. Höherer Gewalt oder 
unvorhersehbaren Ereignissen, die Chubb Sicli von den ver-
traglichen Pflichten entbinden, gleichgestellt sind insbeson-
dere Massnahmen oder Unterlassungen von Behörden, Feuer, 
Mobilisierung, Krieg, Arbeitskonflikte, Aussperrung, Streiks 
des gesamten oder eines Teils des Personals, Unfälle und 
andere schwerwiegende Betriebsstörungen, Epidemien oder 

Naturereignisse, terroristische Aktivitäten, Wintersperren für 
Lkw, Strassensperren, Unterbrechung der Energieversorgung, 
Versorgungsunterbrechungen, die nicht von Chubb Sicli zu 
vertreten sind, Abschaltung von Telekommunikationsnetzen 
oder spezifische Schwierigkeiten im Zusammenhang mit den 
Telekommunikationsnetzen. Chubb Sicli und der Kunde wer-
den sich innert kürzester Zeit beraten, um gemeinsam die Be-
dingungen zur Ausführung des Vertrages während der Dauer 
des Falles höherer Gewalt festzulegen.
10. EIGENTUMS- UND IMMATERIALGÜTERRECHTE
1. Chubb Sicli bleibt bis zur vollständigen Zahlung des Preises 
Eigentümer des Produktes.
2. Chubb Sicli behält das Eigentum und die immateriellen 
Rechte an allen Zeichnungen, Projekten, Montageplänen, Of-
ferten etc. Diese Dokumente dürfen ohne vorherige schrift-
liche Zustimmung von Chubb Sicli weder Dritten zugänglich 
gemacht oder kopiert noch selbst zur Herstellung der Objekte 
verwendet werden.
3. Der Kunde darf in keiner Form die Markierungen, Copyright-
Hinweise und Angaben zu Marke und Eigentum von Chubb 
Sicli verändern.
4. Das geistige Eigentum und das Recht auf spätere Nutzung 
bleiben bei Chubb Sicli oder den Lizenzgebern von Chubb Sicli, 
auch wenn der Kunde nachträglich Änderungen an den Pro-
dukten vornimmt.
5. Jede Erweiterung oder Änderung der Produkte durch den 
Kunden bedarf der schriftlichen Genehmigung durch Chubb 
Sicli.
6. Der Kunde ergreift die nötigen Massnahmen, um die Com-
puterprogramme, Arbeitsresultate und Dokumente vor Indis-
kretionen, Missbrauch oder Computerviren zu schützen.
11. SCHUTZ DER PERSONENBEZOGENEN DATEN
Die im Rahmen des vorliegenden Vertrages erhobenen Infor-
mationen und personenbezogenen Daten in Bezug auf den 
Kunden, seine Vertreter und Mitarbeitenden sind Gegenstand 
einer computergestützten Verarbeitung, die dazu dient, sie in 
die Kundendatei von Chubb Sicli zu übernehmen, und können 
sowohl durch Chubb Sicli als auch durch jede andere zur Fir-
mengruppe von Chubb Sicli gehörende Gesellschaft zu kom-
merziellen Werbezwecken genutzt werden. Bei Verbraucher-
kunden dürfen die personenbezogenen Daten des Kunden nur 
dann zu kommerziellen Werbezwecken genutzt werden, wenn 
der Kunde dem ausdrücklich zugestimmt hat. Die erhobenen 
Daten können unter Einhaltung der geltenden Datenschutz-
bestimmungen an Konzerngesellschaften oder Drittfirmen, 
auch ausserhalb der Europäischen Union, übermittelt werden. 
Die betreffenden Daten werden für die Dauer des Vertrages 

und nach Ablauf dieses Zeitraums für die Dauer der für das 
Vertragsverhältnis geltenden Verjährungsfrist aufbewahrt. In 
Übereinstimmung mit den geltenden Vorschriften haben der 
Kunde, seine Vertreter und Mitarbeiter in Bezug auf die sie be-
treffenden Informationen das Recht auf Zugang, Berichtigung, 
Einschränkung der Verarbeitung und Löschung sowie das 
Recht, die Übertragbarkeit ihrer Daten zu verlangen und ihre 
Zustimmung zu widerrufen, das sie am Sitz von Chubb Sicli 
oder durch Zusendung einer E-Mail-Nachricht an privacy@
chubb.co.uk wahrnehmen können.
Der Kunde, seine Vertreter und Mitarbeiter werden darüber 
informiert, dass Chubb Sicli im Falle einer Verweigerung oder 
eines Antrags auf Einschränkung der Verarbeitung ihrer per-
sonenbezogenen Daten die einwandfreie Erfüllung des Ver-
trages und die Verwaltung der Kundenbeziehung nicht mehr 
gewährleisten kann und möglicherweise nicht in der Lage ist, 
die Vertragsbeziehung fortzusetzen.
Im Falle einer Beschwerde können sich der Kunde, seine Ver-
treter und Mitarbeiter an jede für den Schutz personenbezoge-
ner Daten zuständige Behörde wenden.
Der Kunde verpflichtet sich, seine Vertreter und Mitarbeiter 
über ihre Rechte in Bezug auf ihre personenbezogenen Daten 
aufzuklären.
12. ANWENDBARES RECHT
Der Vertrag unterliegt dem materiellen Schweizer Recht. Das 
Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über 
den internationalen Warenkauf vom 11. April 1980 („Wiener 
Kaufrecht“ genannt) findet keine Anwendung.
13. GERICHTSSTAND
Der Gerichtsstand ist Genf.
14. WEITERE BESTIMMUNGEN
1.Jede Änderung, Ergänzung oder Beendigung des Vertrags 
kann nur schriftlich und nach Unterzeichnung durch die auto-
risierten Parteien erfolgen.
2. Sollten einzelne Bestimmungen dieser Allgemeinen Be-
dingungen oder des Vertrags unwirksam sein, so berührt dies 
nicht die Wirksamkeit der übrigen Bestimmungen.
3. Eine unwirksame Bestimmung wird durch eine rechtswirk-
same Bestimmung ersetzt, deren Inhalt - aus wirtschaftlicher 
Sicht – der unwirksamen Bestimmung am nächsten kommt.
4. Nur die französische Version dieser allgemeinen Bedingun-
gen ist massgebend.
5. Es steht Chubb Sicli jederzeit frei, diese Bedingungen zu 
ändern. Für bestehende Verträge gilt die jeweils neueste.
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